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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

רֶא1 וַתֵּ֣
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

ל רָחֵ֗
ရာခေလ
H7354

י כִּ֣
–ဟသူော

א ֹ֤ ל
မ
H3808

יָֽלְדָה֙
ဘွားမြင်
H3205

ב לְיַעֲקֹ֔
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

וַתְּקַנֵּ֥א
–နငှ့်ငြူစူလေ၏
H7065

רָחֵ֖ל
ရာခေလ
H7354

בַּאֲחֹתָ֑הּ
–၌သူမ၏အစ်မ
H0269

אמֶר וַתֹּ֤
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

בָה־ הָֽ
ပေးပါ
H3051

י לִּ֣
–သ့ုိငါ

ים בָנִ֔
သားများ

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍

יִן אַ֖
မရိှ
H0369

ה מֵתָ֥
သေ
H4191

כִי׃ אָנֹֽ
ငါ
H0595

ရာခေလသည် ယာကုပ်အား သားမဘွား ကြောင်းကုိ မိမိသိမြင်သောအခါ၊ အစ်မကုိ ငြူစူသော စိတ်ရိှ၍၊ ငါအ့ား သားကုိ ပေးပါ။ 

သ့ုိမဟတ်ု ငါသေတော ့အံဟ့ ုယာကုပ်ကုိ ဆုိလေ၏။

חַר־2 וַיִּֽ
–နငှ့်အမျက်ထွက်လေ၏
H2734

ף אַ֥
နာှခေါင်း
H0639

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

בְּרָחֵל֑
–၌ရာခေလ
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

הֲתַ֤חַת
–၏အရာ၌
H8478

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

כִי אָנֹ֔
ငါ
H0595

אֲשֶׁר־
–သောသူသည်

מָנַע֥
ပိတ်ပင်လေ၏
H4513

ךְ מִמֵּ֖
–မှသင်

פְּרִי־
အသီး
H6529

טֶן׃ בָֽ
ဝမ်း
H0990

ယာကုပ်ကလည်း၊ ငါသည် သင့်အား သားဘွား သောအခွင့်ကုိ ပေးတော်မမူသော ဘုရားသခင် ကုိယ်စား တော်ဖြစ်သလောဟ၊ု 

ရာခေလကုိ အမျက်ထွက်၍ ပြနဆုိ် ၏။

אמֶר3 וַתֹּ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

הִנֵּ֛ה
ကြည့်ပါ
H2009

י אֲמָתִ֥
ငါ၏ကျွနမ်
H0519

בִלְהָ֖ה
ဗိလဟာ

א בֹּ֣
ဝင်ပါ
H0935

אֵלֶי֑הָ
–သ့ုိသူမ
H0413

וְתֵלֵד֙
–နငှ့်ဘွားလိမ့်မည်
H3205

עַל־
–၌

י בִּרְכַּ֔
ငါ၏ဒူးများ
H1290

וְאִבָּנֶה֥
–နငှ့်ငါတည်ဆောက်ခြင်းခံမည်
H1129

גַם־
လည်း
H1571

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

נָּה׃ מִמֶּֽ
–မှသူမ

ရာခေလကလည်း၊ အကျွန်ပ်ု၌ ကျွနမ်ဗိလဟာ ရိှပါ၏။ သ့ူထံသ့ုိ ဝင်ပါ။ သူသည် အကျွန်ပ်ုဒူးပေါမှ်ာ သားဘွား၍၊ သ့ူအားဖြင့် 

အကျွန်ပ်ုသည် တည်ဆောက် ခြင်းရိှပါလိမ့်မည်ဟ ုဆုိလျက်၊

וַתִּתֶּן־4
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

ל֛וֹ
–သ့ုိသူ

אֶת־
—
H0853

בִּלְהָ֥ה
ဗိလဟာ

הּ שִׁפְחָתָ֖
သူမ၏ကျွနမ်
H8198

ה לְאִשָּׁ֑
–သ့ုိဇနးီ
H0802

א ֹ֥ וַיָּב
–နငှ့်ဝင်လေ၏
H0935

אֵלֶ֖יהָ
–သ့ုိသူမ
H0413

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်
H3290

ကျွနမ်ဗိလဟာကုိ ယာကုပ်၏မယားဖြစ်စေခြင်း ငှါ အပ်၍၊ သ့ူထံသ့ုိ ယာကုပ်ဝင်လေ၏။

הַר5 וַתַּ֣
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေယူလေ၏
H2029

ה בִּלְהָ֔
ဗိလဟာ

לֶד וַתֵּ֥
–နငှ့်ဘွားလေ၏
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

ן׃ בֵּֽ
သား

ဗိလဟာသည် ပဋိသနဓ္ေယူ၍၊ ယာကုပ်အား သားကုိ ဘွားမြင်သည်ရိှသော်၊

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
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אמֶר6 וַתֹּ֤
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

֙ רָחֵל
ရာခေလ
H7354

דָּנַנִּ֣י
ငါကုိ့တရားစီရင်တော်မူ၏
H1777

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

וְגַם֙
–နငှ့်လည်း
H1571

שָׁמַע֣
နားထောင်တော်မူ၏
H8085

י בְּקֹלִ֔
–၌ငါ၏အသံ

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ပေးတော်မူလေ၏
H5414

י לִ֖
–သ့ုိငါ

ן בֵּ֑
သား

עַל־
–၌

ן כֵּ֛
ထ့ုိကြောင့်

קָרְאָ֥ה
သူမခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
–၏သ့ူနာမ
H8034

ן׃ דָּֽ
ဒန်
H1835

ရာခေလက၊ ဘုရားသခင်သည် ငါဘ့က်၌ တရားစီရင်တော်မူပြီ။ ငါစ့ကားကုိကြား၍ သားကုိ ပေးသနားတော်မူပြီဟ ု

ဆုိသည်နငှ့်အညီ၊ ထုိသားကုိ ဒန ်အမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

הַר7 וַתַּ֣
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေယူလေ၏
H2029

ע֔וֹד
ထပ်
H5750

לֶד וַתֵּ֕
–နငှ့်ဘွားလေ၏
H3205

בִּלְהָ֖ה
ဗိလဟာ

שִׁפְחַת֣
ကျွနမ်
H8198

רָחֵל֑
ရာခေလ
H7354

ן בֵּ֥
သား

שֵׁנִ֖י
ဒတိုယ
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

တဖန ်ရာခေလ၏ကျွနမ် ဗိလဟာသည် ပဋိသနဓ္ေယူပြန၍်၊ ယာကုပ်အား နစ်ှကြိမ်မြောက်သော သားကုိဘွားမြင်သည်ရိှသော်၊

אמֶר8 וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ל רָחֵ֗
ရာခေလ
H7354

י נַפְתּוּלֵ֨
ရုနး်ကနမုှ်များ
H5319

ים  ׀אֱלֹהִ֧
ဘုရားသခင်
H0430

לְתִּי נִפְתַּ֛
ငါရုနး်ကနခ့ဲ်၏
H6617

עִם־
–နငှ့်

י אֲחֹתִ֖
ငါ၏အစ်မ
H0269

גַּם־
လည်း
H1571

לְתִּי יָכֹ֑
ငါနိင်ုခ့ဲ၏
H3201

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
–၏သ့ူနာမ
H8034

י׃ נַפְתָּלִֽ
နဿလိ
H5321

ရာခေလက၊ ငါသည် ငါအ့စ်မနငှ့် ကျပ်ကျပ် လုံးထွေး၍ နိင်ုခ့ဲပြီဟ ုဆုိ၍၊ ထုိသားကုိ နဿလိအမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

רֶא9 וַתֵּ֣
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

ה לֵאָ֔
လေအာ
H3812

י כִּ֥
–ဟသူော

ה עָמְדָ֖
ရပ်တန ့လ်ေ၏
H5975

דֶת מִלֶּ֑
–မှဘွားမြင်ခြင်း
H3205

וַתִּקַּח֙
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֶת־
—
H0853

ה זִלְפָּ֣
ဇိလပ
H2153

הּ שִׁפְחָתָ֔
သူမ၏ကျွနမ်
H8198

ן וַתִּתֵּ֥
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

אֹתָ֛הּ
သူမကုိ
H0853

ב לְיַעֲקֹ֖
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–သ့ုိဇနးီ
H0802

လေအာသည် သားပြတ်၍ မဘွားဘဲနေ ကြောင်းကုိ မိမိသိမြင်သောအခါ၊ မိမိကျွနမ် ဇိလပကုိ ယူ၍၊ 

ယာကုပ်၏မယားဖြစ်စေခြင်းငှါ အပ်လေ၏။

לֶד10 וַתֵּ֗
–နငှ့်ဘွားလေ၏
H3205

ה זִלְפָּ֛
ဇိလပ
H2153

שִׁפְחַ֥ת
ကျွနမ်
H8198

לֵאָ֖ה
လေအာ
H3812

ב לְיַעֲקֹ֥
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

ן׃ בֵּֽ
သား

လေအာ၏ ကျွနမ်ဇိလပသည်လည်း ယာကုပ် အား သားကုိဘွားမြင်သည်ရိှသော်၊

אמֶר11 וַתֹּ֥
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

לֵאָ֖ה
လေအာ
H3812

]בגד[
—
H1409

א( )בָּ֣
လာ၏
H0935

)גָד֑(
ကံကောင်းခြင်း
H1409

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
–၏သ့ူနာမ
H8034

ד׃ גָּֽ
ဂဒ်
H1410

လေအာက၊ ကောင်းကျ ိုးလာသည်ဟ ုဆုိ၍၊ ထုိသားကုိ ဂဒ်အမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

לֶד12 וַתֵּ֗
–နငှ့်ဘွားလေ၏
H3205

זִלְפָּה֙
ဇိလပ
H2153

שִׁפְחַת֣
ကျွနမ်
H8198

ה לֵאָ֔
လေအာ
H3812

ן בֵּ֥
သား

שֵׁנִ֖י
ဒတိုယ
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

တဖနလ်ေအာ၏ ကျွနမ်ဇိလပသည် ယာကုပ် အား နစ်ှကြိမ်မြောက်သောသားကုိ ဘွားမြင်သည် ရိှသော်၊
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https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2153.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2153.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/1409.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2153.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
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אמֶר13 וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ה לֵאָ֔
လေအာ
H3812

י בְּאָשְׁרִ֕
–၌ငါ၏မင္်ဂလာ
H0837

י כִּ֥
–ဟသူော

אִשְּׁר֖וּנִי
ငါကုိ့ကောင်းချးီပေးကြ၏
H0833

בָּנ֑וֹת
သမီးများ
H1323

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
–၏သ့ူနာမ
H8034

ׁר׃ אָשֵֽ
အာရှာ
H0836

လေအားက၊ ငါ၌ မင်္ဂလာရိှ၏။ လသူမီးတုိ့သည် ငါကုိ့မင္်ဂလာရိှသောသူဟ၍ူ ခေါက်ြလိမ့်မည်ဟ ုဆုိသဖြင့်၊ ထုိသားကုိ 

အာရှာအမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

לֶך14ְ וַיֵּ֨
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

ן רְאוּבֵ֜
ရုဗင်
H7205

בִּימֵי֣
–၌ရက်များ
H3117

קְצִיר־
ရိတ်သိမ်းခြင်း

ים חִטִּ֗
ဂျု ံ
H2406

וַיִּמְצָ֤א
–နငှ့်တွေ့လေ၏
H4672

דֽוּדָאִים֙
ဒူဒါအိမ်
H1736

ה בַּשָּׂדֶ֔
–၌–ထုိလယ်

וַיָּבֵא֣
–နငှ့်ယူလာလေ၏
H0935

ם אֹתָ֔
သူတုိ့ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֵאָ֖ה
လေအာ
H3812

אִמּ֑וֹ
သူ၏အမိ
H0517

אמֶר וַתֹּ֤
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

֙ רָחֵל
ရာခေလ
H7354

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה לֵאָ֔
လေအာ
H3812

תְּנִי־
ပေးပါ
H5414

נָא֣
ကျေးဇူးပြုပါ
H4994

י לִ֔
–သ့ုိငါ

י מִדּוּדָאֵ֖
–မှ–ထုိဒူဒါအိမ်
H1736

בְּנֵֽךְ׃
–၏သင့်သား

ထုိနောက်၊ ဂျုစံပါးကုိ စုသိမ်းသော အချနိ ်ကာလ၌၊ ရုဗင်သည် လယ်ပြင်သ့ုိထွက်သွားပြီးလျှင်၊ အန ု ဆေးသီးကုိတွေ့၍၊ 

မိမိအမိလေအာထံသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲလေ ၏။ ရာခေလကလည်း၊ သင်၏သား ရခ့ဲသော အနဆုေးသီး အချ ို့ကုိ ပေးပါလောဟ့၊ု 

လေအာကုိတောင်းလျှင်၊

אמֶר15 וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

הּ לָ֗
–သ့ုိသူမ

הַמְעַט֙
နည်းသေးသလော
H4592

ךְ קַחְתֵּ֣
သင်ယူခြင်း
H3947

אֶת־
—
H0853

י אִישִׁ֔
ငါ၏လင်
H0376

חַת וְלָקַ֕
–နငှ့်ယူခြင်း
H3947

גַּ֥ם
လည်း
H1571

אֶת־
—
H0853

י דּוּדָאֵ֖
ဒူဒါအိမ်
H1736

בְּנִי֑
–၏ငါသ့ား

אמֶר וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ל רָחֵ֗
ရာခေလ
H7354

֙ לָכֵן
ထ့ုိကြောင့်

ב יִשְׁכַּ֤
အိပ်ပါစေ
H7901

עִמָּךְ֙
–နငှ့်သင်

יְלָה הַלַּ֔
–ထုိညဉ ့်
H3915

חַת תַּ֖
–၏အစား
H8478

י דּוּדָאֵ֥
ဒူဒါအိမ်
H1736

בְנֵֽךְ׃
–၏သင့်သား

လေအာက၊ သင်သည် ငါလ့င်ကုိယူ၍ အတွက် မရိှထင်သလော။ ငါသ့ား၏ အနဆုေးသီးကုိလည်း ယူချင် သေးသည်တကားဟ ု

ဆုိလေသော်၊ ရာခေလက၊ သ့ုိဖြစ် လျှင်၊ သင့်သား၏ အနဆုေးသီးအတွက်၊ လင်သည် ယနေ့ ညဉ ့်တွင် သင်နငှ့်အိပ်ရမည်ဟ ုဆုိ၏။

א16 ֹ֨ וַיָּב
–နငှ့်လာလေ၏
H0935

ב יַעֲקֹ֣
ယာကုပ်
H3290

מִן־
–မှ

֮ הַשָּׂדֶה
–ထုိလယ်

בָּעֶרֶב֒
–၌ညနေ
H6153

א וַתֵּצֵ֨
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

ה לֵאָ֜
လေအာ
H3812

לִקְרָאת֗וֹ
–သ့ုိကြိုဆုိရနသူ်
H7125

וַתֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

אֵלַי֣
–သ့ုိငါ
H0413

תָּב֔וֹא
ဝင်ပါ
H0935

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

ר שָׂכֹ֣
ငှားရမ်းခြင်း

יךָ שְׂכַרְתִּ֔
ငါငှားခ့ဲ၏သင်ကုိ

י בְּדוּדָאֵ֖
–၌ဒူဒါအိမ်
H1736

בְּנִי֑
–၏ငါသ့ား

ב וַיִּשְׁכַּ֥
–နငှ့်အိပ်လေ၏
H7901

הּ עִמָּ֖
–နငှ့်သူမ

יְלָה בַּלַּ֥
–၌–ထုိညဉ ့်
H3915

הֽוּא׃
ထုိ
H1931

ညဦးအချနိ၌်၊ လယ်ပြင်မှယာကုပ်လာသော အခါ၊ လေအာသည် ခရီးဦးကြိုပြုခြင်းငှါ သွား၍၊ သင် သည် အကျွန်ပ်ုထံသ့ုိ ဝင်ရမည်။ 

အကျွန်ပ်ု ၏သားရခ့ဲ သော အနဆုေးသီးနငှ့် သင့်ကုိ အကျွန်ပ်ုငှါးသည် မှနပ်ါ ၏ဟဆုိုသဖြင့်၊ ထုိနေ့ညဉ ့်တွင် သူနငှ့်အိပ်ရလေ၏။
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ע17 וַיִּשְׁמַ֥
–နငှ့်နားထောင်တော်မူလေ၏
H8085

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֵאָה֑
လေအာ
H3812

הַר וַתַּ֛
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေယူလေ၏
H2029

לֶד וַתֵּ֥
–နငှ့်ဘွားလေ၏
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

ן בֵּ֥
သား

ׁי׃ חֲמִישִֽ
ပဉစ္မ
H2549

လေအာစကားကုိ ဘုရားသခင်နားထောင် တော်မူသဖြင့်၊ သူသည် ပဋိသနဓ္ေယူ၍၊ ယာကုပ်အား ပဉစ္မသားကုိ ဘွားမြင်လေသော်၊

אמֶר18 וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ה לֵאָ֗
လေအာ
H3812

נָתַ֤ן
ပေးတော်မူ၏
H5414

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

י שְׂכָרִ֔
ငါ၏အခကြေးငေွ
H7939

אֲשֶׁר־
–သောသူသည်

תִּי נָתַ֥
ငါပေးခ့ဲသည်
H5414

י שִׁפְחָתִ֖
ငါ၏ကျွနမ်
H8198

י לְאִישִׁ֑
–သ့ုိငါ၏လင်
H0376

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
–၏သ့ူနာမ
H8034

ר׃ יִשָּׂשכָֽ
ဣသခါ
H3485

ငါက့ျွနမ်ကုိ ငါလ့င်အား ပေးသောကြောင့်၊ ဘုရားသခင်သည် ငါအ့ား အခကုိ ပေးတော်မူပြီဟဆုို၍၊ ထုိသားကုိ ဣသခါအမည်ဖြင့် 

မှည့်လေ၏။

הַר19 וַתַּ֤
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေယူလေ၏
H2029

עוֹד֙
ထပ်
H5750

ה לֵאָ֔
လေအာ
H3812

לֶד וַתֵּ֥
–နငှ့်ဘွားလေ၏
H3205

בֵּן־
သား

י שִׁשִּׁ֖
ဆဌမ
H8345

ב׃   לְּיַעֲקֹֽ
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

တဖန ်လေအာသည် ပဋိသနဓ္ေယူပြန၍်၊ ယာကုပ်အား ဆဌမသားကုိ ဘွားမြင်လေသော်၊

אמֶר20 וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ה לֵאָ֗
လေအာ
H3812

נִי זְבָדַ֨
ပေးကမ်းတော်မူ၏
H2064

ים  ׀אֱלֹהִ֥
ဘုရားသခင်
H0430

֮ אֹתִי
ငါကုိ့
H0853

זֵבֶ֣ד
လက်ဆောင်
H2065

טוֹב֒
ကောင်း

הַפַּעַ֙ם֙
–ထုိအကြိမ်
H6471

יִזְבְּלֵנִ֣י
ငါကုိ့တနဖုိ်းထားလိမ့်မည်
H2082

י אִישִׁ֔
ငါ၏လင်
H0376

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

דְתִּי יָלַ֥
ငါဘွားခ့ဲ၏
H3205

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

ה שִׁשָּׁ֣
ခြောက်
H8337

בָנִי֑ם
သား

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
–၏သ့ူနာမ
H8034

זְבֻלֽוּן׃
ဇေဗုလနု်
H2074

ဘုရားသခင်သည် ကောင်းသောလက်ဖ့ဲွကုိ ပေးသနားတော်မူပြီ။ ငါလ့င်အား သားခြောက်ယောက်ကုိ ဘွားမြင်သောကြောင့်၊ 

ယခုငါနငှ့် အမြဲနေလိမ့်မည်ဟ ုဆုိ၍၊ ထုိသားကုိ ဇာဗုလနု ်အမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

וְאַחַ֖ר21
–နငှ့်နောက်

יָלְ֣דָה
ဘွားလေ၏
H3205

ת בַּ֑
သမီး
H1323

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמָ֖הּ
–၏သူမ့နာမ
H8034

דִּינָֽה׃
ဒိနာ
H1783

ထုိနောက်မှ သမီးကုိဘွား၍၊ ဒိနအမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

ר22 וַיִּזְכֹּ֥
–နငှ့်အမှတ်ရတော်မူလေ၏
H2142

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
—
H0853

רָחֵל֑
ရာခေလ
H7354

וַיִּשְׁמַ֤ע
–နငှ့်နားထောင်တော်မူလေ၏
H8085

֙ אֵלֶי֙הָ
–သ့ုိသူမ
H0413

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

ח וַיִּפְתַּ֖
–နငှ့်ဖွင့်တော်မူလေ၏

אֶת־
—
H0853

הּ׃ רַחְמָֽ
–၏သူမ့သားအိမ်
H7358

ထုိအခါ ဘုရားသခင်သည် ရာခေလကုိ အောက်မေ့တော်မူ၏။ သူ၏စကားကုိ နားထောင်၍၊ သားဘွားသောအခွင့်ကုိ 

ပေးတော်မူသဖြင့်၊
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הַר23 וַתַּ֖
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေယူလေ၏
H2029

לֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်ဘွားလေ၏
H3205

ן בֵּ֑
သား

אמֶר וַתֹּ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ף אָסַ֥
ယူဆောင်သွားတော်မူ၏
H0622

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
—
H0853

י׃ חֶרְפָּתִֽ
ငါ၏က့ဲရ့ဲခြင်း
H2781

သူသည် ပဋိသနဓ္ေယူ၍ သားကုိဘွားမြင်လျှင်၊ ငါခံရသော က့ဲရ့ဲခြင်းအကြောင်းကုိ ဘုရားသခင်သည် ပယ်တော်မူပြီဟ၍ူ၎င်း၊

א24 וַתִּקְרָ֧
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֛וֹ
–၏သ့ူနာမ
H8034

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

ר לֵאמֹ֑
–ဟဆုိူ၍
H0559

יֹסֵ֧ף
ထပ်ပေးတော်မူပါစေ
H3254

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

י לִ֖
–သ့ုိငါ

ן בֵּ֥
သား

ר׃ אַחֵֽ
အခြား
H0312

ထာဝရဘုရားသည် အခြားသောသားကုိ ထပ်၍ ပေးတော်မူပါစေသောဟ၍ူ၎င်းဆုိလျက်၊ ထုိသားကုိ ယောသပ်အမည်ဖြင့် 

မှည့်လေ၏။

י25 וַיְהִ֕
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

ה יָלְדָ֥
ဘွားလေ၏
H3205

רָחֵ֖ל
ရာခေလ
H7354

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵף֑
ယောသပ်
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן לָבָ֔
လာဗန်

֙ שַׁלְּחֵנִ֙י
ငါကုိ့လွှတ်ပေးပါ
H7971

ה וְאֵלְ֣כָ֔
–နငှ့်ငါသွားမည်
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י מְקוֹמִ֖
ငါ၏နေရာ
H4725

י׃ וּלְאַרְצִֽ
–နငှ့်–သ့ုိငါ၏ပြည်
H0776

ရာခေလသည် ယောသပ်ကုိ ဘွားမြင်ပြီးသော နောက်၊ ယာကုပ်က၊ အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်နေရင်းပြည်သ့ုိ သွားမည်အကြောင်း 

အကျွန်ပ်ုကုိ လွှတ်ပါလော။့

תְּנָ֞ה26
ပေးပါ
H5414

אֶת־
—
H0853

י נָשַׁ֣
ငါ၏ဇနးီများ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

י יְלָדַ֗
ငါ၏ကလေးများ
H3206

ר אֲשֶׁ֨
–သောသူတုိ့သည်

עָבַ֧דְתִּי
ငါအစေခံခ့ဲ၏
H5647

תְךָ֛ אֹֽ
သင်ကုိ
H0853

ן בָּהֵ֖
–၌သူတုိ့
H2004

וְאֵלֵכָ֑ה
–နငှ့်ငါသွားမည်
H3212

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

ה אַתָּ֣
သင်

עְתָּ יָדַ֔
သိ၏
H3045

אֶת־
—
H0853

י עֲבֹדָתִ֖
ငါ၏အမုှအဆောင်
H5656

ר אֲשֶׁ֥
–သော

יךָ׃ עֲבַדְתִּֽ
ငါအစေခံခ့ဲ၏သင်ကုိ
H5647

ကျွန်ပ်ုသည် အစေခံ၍ရသော မယားနငှ့်သား တုိ့ကုိ ဆောင်ယူ၍၊ သွားရသောအခွင့်ကုိ ပေးပါလော။့ 

ကျွန်ပ်ုအစေခံသည်အကြောင်းကုိ အဘသိပါသည်ဟ ုလာဗနအ်ားဆုိလျှင်၊

וַיֹּ֤אמֶר27
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

֙ אֵלָיו
–သ့ုိသူ
H0413

ן לָבָ֔
လာဗန်

אִם־
အကယ်၍

נָא֛
ကျေးဇူးပြုပါ
H4994

אתִי מָצָ֥
ငါတွေ့ခ့ဲ၏
H4672

ן חֵ֖
မျက်နာှသာ
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
–၌သင်၏မျက်စိ

שְׁתִּי נִחַ֕
ငါနမိိတ်ဖတ်ခ့ဲ၏
H5172

נִי וַיְבָרֲכֵ֥
–နငှ့်ငါကုိ့ကောင်းချးီပေးတော်မူလေ၏
H1288

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ךָ׃ בִּגְלָלֶֽ
–၌သင်၏အကြောင်း
H1558

လာဗနက်၊ သင်၏စိတ်နငှ့် တွေ့ပါစေ။ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်၏အကြောင်းကြောင့် ငါအ့ား ကောင်း ကြီးပေးတော်မူသည်ကုိ 

ငါရိပ်မိပြီ။
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וַיֹּאמַר28֑
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

נָקְבָ֧ה
သတ်မှတ်ပါ

שְׂכָרְךָ֛
သင်၏အခကြေးငေွ
H7939

עָלַ֖י
–၌ငါ

נָה׃ וְאֶתֵּֽ
–နငှ့်ငါပေးမည်
H5414

ငါပေးရမည်အခကုိ ပြောပါ၊ ငါပေးမည်ဟ ုဆုိလေသော်၊

וַיֹּ֣אמֶר29
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

יו אֵלָ֔
–သ့ုိသူ
H0413

ה אַתָּ֣
သင်

עְתָּ יָדַ֔
သိ၏
H3045

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
–သော

יךָ עֲבַדְתִּ֑
ငါအစေခံခ့ဲ၏သင်ကုိ
H5647

וְאֵ֛ת
–နငှ့်
H0853

אֲשֶׁר־
–သော

הָיָה֥
ဖြစ်၏
H1961

מִקְנְךָ֖
သင်၏တိရစ္ဆာန်
H4735

י׃ אִתִּֽ
–နငှ့်ငါ
H0854

ကျွန်ပ်ုသည် အဘ၌ အဘယ်သ့ုိ အစေခံသည် ကုိ၎င်း အဘ၏တိရစ္ဆာနတုိ့်သည် ကျွန်ပ်ု၌အဘယ်သ့ုိ ရိှနေသည်ကုိ၎င်း 

အဘသိပါ၏။

י30 כִּ֡
အကြောင်းမူကား

מְעַט֩
နည်း
H4592

אֲשֶׁר־
–သော

הָיָ֨ה
ဖြစ်၏
H1961

לְךָ֤
–သ့ုိသင်

֙ לְפָנַי
–၌ငါရှ့ေ့
H6440

ץ וַיִּפְרֹ֣
–နငှ့်တုိးပွားလေ၏
H6555

ב לָרֹ֔
–သ့ုိများစွာ
H7230

וַיְבָ֧רֶךְ
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးတော်မူလေ၏
H1288

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

אֹתְךָ֖
သင်ကုိ
H0853

לְרַגְלִ֑י
–သ့ုိငါ၏ခြေရာ
H7272

ה וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

מָתַ֛י
အဘယ်အခါ
H4970

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
ငါပြုမည်

גַם־
လည်း
H1571

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

י׃ לְבֵיתִֽ
–သ့ုိငါ၏အိမ်

အထက်က အဘ၏ဥစ္စာနည်းလှ၏။ ယခု တုိးပွါး၍ များပြားလျက်ရိှ၏။ ကျွန်ပ်ုသွားလာလပ်ု ကုိင်သောအားဖြင့်၊ 

ထာဝရဘုရားသည် အဘအား ကောင်းကြီးပေးတော်မူပြီ။ ယခုမှာ၊ ကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ် အိမ်သူ အိမ်သားတ့ုိကုိ အဘယ်သောအခါ 

ကျွန်ပ်ုပြုစု ရပါအံန့ည်းဟ ုဆုိလေ၏။

וַיֹּ֖אמֶר31
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

מָה֣
ဘာ
H4100

אֶתֶּן־
ငါပေးမည်
H5414

לָךְ֑
–သ့ုိသင်

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

לאֹ־
မ
H3808

תִתֶּן־
ပေးပါနငှ့်
H5414

לִ֣י
–သ့ုိငါ

מְא֔וּמָה
ဘာမျှ
H3972

אִם־
အကယ်၍

עֲשֶׂה־ תַּֽ
သင်ပြုမည်

֙ לִּי
–သ့ုိငါ

הַדָּבָר֣
–ထုိအမုှ
H1697

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

אָשׁ֛וּבָה
ငါပြနမ်ည်
H7725

אֶרְעֶ֥ה
ငါကျွေးမည်

אנְךָ֖ ֹֽ צ
သင်၏သုိးများ
H6629

ר׃ אֶשְׁמֹֽ
ငါစောင့်မည်
H8104

လာဗနက်လည်း၊ အဘယ်အခကုိ ပေးရမည် နည်းဟ ုမေးပြနလ်ျှင်၊ ယာကုပ်က၊ ဘာကုိမျှမပေးပါနငှ့်၊ ကျွန်ပ်ု၌ကျေးဇူးတခု 

ပြုလိလုျှင်၊ အဘ၏သုိးစု၊ ဆိတ်စုကုိ တဖနက်ျွေးမွေးစောင့်ထိနး်ပါဦးမည်။

ר32 עֱבֹ֨ אֶֽ
ငါဖြတ်သွားမည်

בְּכָל־
–၌အားလုံး
H3605

אנְךָ֜ ֹֽ צ
သင်၏သုိးများ
H6629

הַיּ֗וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ר הָסֵ֨
ဖယ်ပါ
H5493

ם מִשָּׁ֜
–မှထုိနေရာ
H8033

כָּל־
အားလုံး
H3605

ה  ׀שֶׂ֣
သုိး
H7716

ד נָקֹ֣
အစက်
H5348

וְטָל֗וּא
–နငှ့်အပြောက်
H2921

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

שֶׂה־
သုိး
H7716

חוּם֙
ညုိမဲ
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
–၌–ထုိသုိးငယ်များ
H3775

וְטָל֥וּא
–နငှ့်အပြောက်
H2921

ד וְנָקֹ֖
–နငှ့်အစက်
H5348

בָּעִזִּ֑ים
–၌–ထုိဆိတ်များ
H5795

וְהָיָה֖
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י׃ שְׂכָרִֽ
ငါ၏အခကြေးငေွ
H7939
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ယနေ့သုိးစု၊ ဆိတ်စုတရှောက်လုံးကုိ ကျွန်ပ်ု သွား၍၊ ပြောက်ကျား သောဆိတ်များ ညုိသော သုိးများ၊ 

ရိှသမျှတုိ့ကုိရွေးန ှတ်ုခဲွထားပါမည်။ နောက်မှ ပြောက်ကျားသောဆိတ်၊ ညုိသောသုိးတ့ုိသည် ကျွန်ပ်ု၏ အခ ဖြစ်စေလော။့

נְתָה־33 וְעָֽ
–နငှ့်ဖြေဆုိလိမ့်မည်

י בִּ֤
–၌ငါ

֙ צִדְקָתִי
ငါ၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

בְּי֣וֹם
–၌နေ့
H3117

ר מָחָ֔
မနက်ဖြန်
H4279

י־ כִּֽ
–ဟသူော

תָב֥וֹא
လာ
H0935

עַל־
–၌

י שְׂכָרִ֖
ငါ၏အခကြေးငေွ
H7939

לְפָנֶי֑ךָ
–၌သင့်ရှေ့
H6440

ל כֹּ֣
အားလုံး
H3605

אֲשֶׁר־
–သော

֩ אֵינֶנּוּ
မဟတ်ု
H0369

ד נָקֹ֨
အစက်
H5348

וְטָל֜וּא
–နငှ့်အပြောက်
H2921

ים עִזִּ֗ בָּֽ
–၌–ထုိဆိတ်များ
H5795

וְחוּם֙
–နငှ့်ညုိမဲ
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
–၌–ထုိသုိးငယ်များ
H3775

גָּנ֥וּב
ခုိးယူထား
H1589

ה֖וּא
ထုိ
H1931

י׃ אִתִּֽ
–နငှ့်ငါ
H0854

သ့ုိဖြစ်၍၊ နောင်ကာလ၌ ကျွန်ပ်ု၏အခသည်၊ အဘရှေ့သ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ ကျွန်ပ်ု၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း သည် ကျွန်ပ်ုကုိ 

စောင့်ရှောက်ပါလိမ့်မည်။ မပြောက် မကျားသော ဆိတ်၊ မညုိသောသုိး ရိှသမျှတုိ့ကုိ၊ ကျွန်ပ်ုခုိး သော အကောင်ဟ၍ူ မှတ်စေလောဟ့ ု

ဆုိလေ၏။

וַיֹּ֥אמֶר34
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ן לָבָ֖
လာဗန်

הֵן֑
ကြည့်ပါ
H2005

ל֖וּ
စေ
H3863

י יְהִ֥
ဖြစ်ပါစေ
H1961

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
–က့ဲသ့ုိသင်၏စကား
H1697

လာဗနက်လည်း၊ သင်ပြောတုိင်းဖြစ်လောဟ့ ုဝနခံ်၍၊ ထုိနေ့၌ပင်၊ ပြောက်ကျားသော ဆိတ်ထီး၊ ပြောက်ကျားသောဆိတ်မ၊

וַיָּ֣סַר35
–နငှ့်ဖယ်လေ၏
H5493

בַּיּוֹם֩
–၌–ထုိနေ့
H3117

הַה֨וּא
ထုိ
H1931

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּיָשִׁ֜
–ထုိဆိတ်ထီးများ
H8495

ים עֲקֻדִּ֣ הָֽ
–ထုိအစင်းပါသော
H6124

ים וְהַטְּלֻאִ֗
–နငှ့်–ထုိအပြောက်ပါသော
H2921

וְאֵ֤ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

עִזִּים֙ הָֽ
–ထုိဆိတ်များ
H5795

הַנְּקֻדּ֣וֹת
–ထုိအစက်ပါသော
H5348

ת וְהַטְּלֻאֹ֔
–နငှ့်–ထုိအပြောက်ပါသော
H2921

ל כֹּ֤
အားလုံး
H3605

אֲשֶׁר־
–သော

֙ לָבָן
အဖြူ
H3836

בּ֔וֹ
–၌ထုိ

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

ח֖וּם
ညုိမဲ
H2345

בַּכְּשָׂבִ֑ים
–၌–ထုိသုိးငယ်များ
H3775

ן וַיִּתֵּ֖
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

בְּיַד־
–၌လက်
H3027

בָּנָֽיו׃
သူ၏သားများ

အဖြူပါသော ဆိတ်ရိှသမျှတ့ုိနငှ့်၊ အဆင်းညုိ သော သုိးရိှသမျှတုိ့ကုိရွေး၍၊ မိမိသားတုိ့လက်သ့ုိ အပ်ပေး လေ၏။

שֶׂם36 וַיָּ֗
–နငှ့်ထားလေ၏

דֶּ֚רֶךְ
ခရီး
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֔
ရက်
H3117

בֵּינ֖וֹ
–၌သူနငှ့်
H0996

וּבֵי֣ן
–နငှ့်–၌
H0996

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
–နငှ့်ယာကုပ်
H3290

רֹעֶה֛
ကျွေးမွေး၏

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֥ צ
သုိးများ
H6629

ן לָבָ֖
လာဗန်

ת׃ הַנּוֹתָרֹֽ
–ထုိကျနရ်စ်သော
H3498

ကုိယ်နေရာ အရပ်နငှ့်၊ ယာကုပ်နေရာအရပ်ကုိ သံုးရက်ခရီး ကွာစေခြင်းငှါ စီရင်သေး၏။ ယာကုပ်သည် ကြွင်းသော 

လာဗန၏်သုိးဆိတ်များကုိ ထိနး်လျက် နေရ လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8495.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm


ח־37 קַּֽ וַיִּֽ
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

ל מַקַּ֥
တံကျင်
H4731

לִבְנֶה֛
ပေါပလာ
H3839

לַ֖ח
စိမ်း
H3892

וְל֣וּז
–နငှ့်ဟေဇယ်
H3869

וְעֶרְמ֑וֹן  
–နငှ့်ချက်စနတ်
H6196

ל וַיְפַצֵּ֤
–နငှ့်အခံွခွာလေ၏
H6478

֙ בָּהֵן
–၌သူတုိ့

פְּצָל֣וֹת
အခံွများ
H6479

לְבָנ֔וֹת
အဖြူ
H3836

מַחְשֹׂף֙
ပေါထွ်က်ခြင်း
H4286

ן הַלָּבָ֔
–ထုိအဖြူ
H3836

ר אֲשֶׁ֖
–သော

עַל־
–၌

הַמַּקְלֽוֹת׃
–ထုိတံကျင်များ
H4731

ထုိအခါ ယာကုပ်သည်၊ စိမ်းသောလိဗနာပင်၊ လဇုပင်၊ အာရမုနပ်င်တုိ့၏ အခက်တံဖျားများကုိယူ၍၊ အဖြူ၊ အစိမ်း၊ 

အတန ့တ်န ့ပ်ေါအ်ောင် အခံွကုိ လီှးခွာ ပြီးလျှင်၊

ג38 וַיַּצֵּ֗
–နငှ့်ထားလေ၏
H3322

אֶת־
—
H0853

הַמַּקְלוֹת֙
–ထုိတံကျင်များ
H4731

ר אֲשֶׁ֣
–သော

ל פִּצֵּ֔
သူအခံွခွာခ့ဲသော
H6478

ים בָּרֳהָטִ֖
–၌–ထုိရေကနမ်ျား

ׁקֲת֣וֹת בְּשִֽ
–၌–ထုိရေသောက်ကနမ်ျား
H8268

יִם הַמָּ֑
–ထုိရေ
H4325

אֲשֶׁר֩
–သော

ָ אן ֹ֨ תָּב
လာကြ
H0935

אן הַצֹּ֤
–ထုိသုိးများ
H6629

לִשְׁתּוֹת֙
–သ့ုိသောက်ရန်
H8354

לְנֹ֣כַח
–၌ရှေ့
H5227

אן הַצֹּ֔
–ထုိသုိးများ
H6629

מְנָה וַיֵּחַ֖
–နငှ့်ပူးယှက်ကြလေ၏
H3179

ן בְּבֹאָ֥
–၌သူတုိ့လာခြင်း
H0935

לִשְׁתּֽוֹת׃
–သ့ုိသောက်ရန်
H8354

ရေသောက်လာသောသုိး၊ ဆိတ်အထီးအမ ရှက်တင်စေမည်အကြံရိှ၍၊ ရေသောက်လာသောအခါ၊ အခံွခွာပြီးသော တံဖျာတုိ့ကုိ 

ရေသောက်ကျင်း၊ သောက် ခွက်တုိ့၌ သုိးဆိတ်တုိ့ ရှေ့မှာစုိက်ထားလေ၏။

וַיֶּחֱמ֥ו39ּ
–နငှ့်ပူးယှက်ကြလေ၏
H3179

אן הַצֹּ֖
–ထုိသုိးများ
H6629

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמַּקְל֑וֹת
–ထုိတံကျင်များ
H4731

ָ וַתֵּלַדְ֣ן
–နငှ့်ဘွားကြလေ၏
H3205

אן הַצֹּ֔
–ထုိသုိးများ
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
အစင်းပါသော
H6124

ים נְקֻדִּ֖
အစက်ပါသော
H5348

ים׃ וּטְלֻאִֽ
–နငှ့်အပြောက်ပါသော
H2921

သုိးဆိတ်တုိ့သည် တံဖျာများရှေ့မှာ ရှက်တင်၍၊ အပြောက်အကျား စသည်တုိ့ကုိ ဘွားကြ၏။

40֮ וְהַכְּשָׂבִים
–နငှ့်–ထုိသုိးငယ်များ
H3775

יד הִפְרִ֣
ခဲွခြားလေ၏
H6504

֒ יַעֲקֹב
ယာကုပ်
H3290

יִּתֵּן וַ֠
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

י פְּנֵ֨
မျက်နာှ
H6440

אן הַצֹּ֧
–ထုိသုိးများ
H6629

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ד עָקֹ֛
အစင်းပါသော
H6124

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

ח֖וּם
ညုိမဲ
H2345

אן ֹ֣ בְּצ
–၌သုိး
H6629

לָבָן֑
လာဗန်

שֶׁת־ וַיָּֽ
–နငှ့်ထားလေ၏
H7896

ל֤וֹ
–သ့ုိသူ

עֲדָרִים֙
သုိးအပ်ုများ
H5739

לְבַדּ֔וֹ
–သ့ုိသ့ူဘာသာ
H0905

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם שָׁתָ֖
ထားလေ၏
H7896

עַל־
–၌

אן ֹ֥ צ
သုိး
H6629

ן׃ לָבָֽ
လာဗန်

ယာကုပ်သည် သုိး၊ ဆိတ်သငယ်တုိ့ကုိလည်း ခဲွထား၍၊ လာဗန၏်သုိးစု၊ ဆိတ်စုတွင် အဆင်းပြောက် ကျားသော အကောင်၊ 

အဆင်းညုိသော အကောင်ရိှသမျှ တုိ့ ရှေ့မှာ သုိးဆိတ်များကုိမျက်နာှပြုစေ၏။ မိမိတိရစ္ဆာန ်များနငှ့်လာဗန၏် 

တိရစ္ဆာနမ်ျားကုိလည်း မရောမနေှာ စေဘဲ၊ တစုစီခဲွထားလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/3839.htm
https://biblehub.com/hebrew/3892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3869.htm
https://biblehub.com/hebrew/6196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6479.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/4286.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/6478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8268.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3179.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm


וְהָיָ֗ה41
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בְּכָל־
–၌အားလုံး
H3605

֮ יַחֵם
ပူးယှက်
H3179

אן הַצֹּ֣
–ထုိသုိးများ
H6629

הַמְקֻשָּׁרוֹת֒
–ထုိသနမ်ာသော
H7194

ם וְשָׂ֨
–နငှ့်ထားလေ၏

ב יַעֲקֹ֧
ယာကုပ်
H3290

אֶת־
—
H0853

הַמַּקְל֛וֹת
–ထုိတံကျင်များ
H4731

לְעֵינֵי֥
–သ့ုိ–ထုိမျက်စိများ

אן הַצֹּ֖
–ထုိသုိးများ
H6629

בָּרֳהָטִ֑ים
–၌–ထုိရေကနမ်ျား

נָּה לְיַחְמֵ֖
–သ့ုိပူးယှက်စေရန်
H3179

בַּמַּקְלֽוֹת׃
–၌–ထုိတံကျင်များ
H4731

အားကြီးသောအကောင်တုိ့သည် ရှက်တင် သောအခါ၊ တံဖျာတုိ့တွင် ရှက်တင်စေခြင်းငှါ၊ ယာကုပ် သည် တံဖျာများကုိ ရေကျင်း၌၊ 

သူတုိ့ မျက်မှောက်တွင် ထားတတ်၏။

יף42 וּבְהַעֲטִ֥
–နငှ့်–၌အားနည်းသော

אן הַצֹּ֖
–ထုိသုိးများ
H6629

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ים יָשִׂ֑
ထားလေ

וְהָיָה֤
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

הָעֲטֻפִים֙
–ထုိအားနည်းသော

ן לְלָבָ֔
–သ့ုိလာဗန်

ים וְהַקְּשֻׁרִ֖
–နငှ့်–ထုိသနမ်ာသော
H7194

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

အားနည်းသောအကောင်တုိ့ရှေမှာ တံဖျာတုိ့ကုိ မပြမထား။ ထုိကြောင့် အားနည်းသောအကောင်တုိ့သည် 

လာဗန၏်ဥစ္စာဖြစ်လေ၏။ အားကြီးသော အကောင်တုိ့မူ ကား၊ ယာကုပ်၏ ဥစ္စာဖြစ်လေ၏။

ץ43 וַיִּפְרֹ֥
–နငှ့်တုိးပွားလေ၏
H6555

ישׁ הָאִ֖
–ထုိလူ
H0376

ד מְאֹ֣
အလနွ်
H3966

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

יְהִי־ וַֽ
–နငှ့်ရိှလေ၏
H1961

לוֹ֙
–သ့ုိသူ

אן ֹ֣ צ
သုိး
H6629

רַבּ֔וֹת
များစွာ

וּשְׁפָחוֹת֙
–နငှ့်ကျွနမ်များ
H8198

ים וַעֲבָדִ֔
–နငှ့်ကျွနမ်ျား
H5650

ים וּגְמַלִּ֖
–နငှ့်ကုလားအတ်ုများ
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
–နငှ့်မြည်းများ
H2543

ထုိသ့ုိယာကုပ်၌ စည်းစိမ်တုိးပွား၍၊ သုိး၊ဆိတ်၊ ကျွနယ်ောက်ျား၊ ကျွနမိ်နး်မ၊ ကုလားအပ်ု၊ မြည်းအများ ရိှကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm

